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See the notice on TED website

666134-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Snöröjning – Извършване на дейности по зимно поддържане и снегопочистване 
за зимните сезони 2026-2027 г. и 2027-2028 г. на IV-класна пътна мрежа на територията на 
Община Пирдоп и на улична мрежа на Община Пирдоп
OJ S 187/2026 28/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА ПИРДОП
E-postadress: a_r_i@abv.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Извършване на дейности по зимно поддържане и снегопочистване за зимните 
сезони 2026-2027 г. и 2027-2028 г. на IV-класна пътна мрежа на територията на Община 
Пирдоп и на улична мрежа на Община Пирдоп
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка включва дейностите по 
снегопочистване на пътищата (патрулно и периодично), разчистване на снежни валове, 
преспи и снегонавявания и отстраняване на уплътнени снежно-ледени пластове; 
обезопасяване на пътищата срещу хлъзгане: разпръскване на минерални материали 
(опесъчаване) с пясък, каменни фракции, сгурия (пясъко-солена смес) или химични 
вещества (натриев хлорид) на IV-то класната пътна мрежа на територията на Община 
Пирдоп и на уличната мрежа на Община Пирдоп. При изпълнението на настоящата 
обществена поръчка ще се извършват следните дейности: Разчистване на пътищата от 
сняг (снегопочистване) Зимното снегопочистване се извършва по необходимост, по 
всяко време на денонощието. Изпълнителят трябва да осигури, независимо от 
промените в метеорологичната обстановка нормална проходимост на пътната мрежа за 
целия период на изпълнение на договора. Снегопочистването включва почистване на 
снежната покривка, чрез последователно изтласкване на снега от оста на пътя към 
банкетите, до степен изискваща се за съответното ниво на зимно поддържане. Всички 
снежни маси върху банкетите, които пречат или намаляват видимостта трябва да се 
отстранят и да се осигурят необходимите условия за безопасност на движението. 
Дейностите трябва да се извършват своевременно, бързо и качествено и да се 
осигуряват условия за нормално протичане на движението и за предпазването на 
пътищата от образуване на снегонавявания при снежни виелици. Обезопасяване на 
пътищата срещу хлъзгане Обезопасяването на пътищата против хлъзгане се извършва 
при заснежено или заледено платно за движение. Целта е да се отстрани или ограничи 
неблагоприятното влияние на зимната хлъзгавост върху условията и безопасността на 
движението през зимата. Обезопасяването се постига чрез разпръскване на: минерални 
материали (опесъчаване) с пясък, каменни фракции, сгурия (пясъко-солена смес) или 
химични вещества (натриев хлорид). Изпълнителят е длъжен сам и за своя сметка да 
осигури безопасността на автомобилното движение и на работещите по зимното 
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поддържане по време на извършването на всички дейности, както и при спазване на 
всички изисквания на Закона за здравословни и безопасни условия на труд. Дежурство 
на техника на разположение на възложителя С осигуряване на поне две 
специализирани машини в режим на дежурство, на разположение на Възложителя, 
изпълнителят гарантира, че освен изпълнение на посочените по-горе действия, при 
аварийни и/или бедствени ситуации, ще бъде в състояние да осигури адекватна помощ 
и подкрепа на общинските власти и населението на общината, с цел защита здравето и 
имуществото на хората при затруднени пътна зимна обстановка. Възложителят може да 
изисква от изпълнителя и при други условия, последния да осигури дежурство на 
техника. За осигурената техника в режим на дежурство се дължи от Възложителя 
допълнително възнаграждение. Пълната информация относно обхвата, обема и 
техническите изисквания към изпълнението на обществената поръчка се съдържа в 
Техническата спецификация, неразделна част от документацията за участие. ​​​​​​​
Förfarandets identifierare: 8707c221-68e5-44f8-830d-935a16eba31f
Intern identifierare: 608899
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 90620000 Snöröjning

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: гр. Пирдоп  
Ort: гр. Пирдоп
Postnummer: 2070
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: IV-класната пътна мрежа на територията на Община Пирдоп 
и уличната мрежа на Община Пирдоп.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 153 387,56 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Участник се отстранява при наличие на някое от 
основанията за задължително отстраняване, определени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, 
възникнали преди или по време на процедурата. Основанията за отстраняване се 
прилагат до изтичане на сроковете съгласно чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 2. Участник се 
отстранява при наличие на някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП. 3. Отстранява се и участник в процедурата - обединение от физически 
и/или юридически лица, и когато за член на обединението е налице някое от посочените 
по т. 1 и т. 2 основания за отстраняване. 4. Отстранява се участник в процедурата в 
случай, че използва капацитета на трети лица и/или използва подизпълнители и за тях 
са налице някое от посочените по т. 1 и т. 2 основания за отстраняване. 5. Други 
основания за отстраняване: 5.1. Участник, който няма право да участва в обществени 
поръчки на основание чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от 
закона при отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във връзка с чл. 4 от 
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ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – 
участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В случай че, 
дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва 
конкретното изключение. 5.2. Участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 91 от 
Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности 
(ЗПКЛЗПД). 5.3. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на 
основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания 
(ЗАНН). 5.4. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за 
отстраняване, определени в чл. 107 от ЗОП. 5.5. Участник, който не е декриптирал 
офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП се отстранява от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 5.6. Участник, който след покана от възложителя и в 
определения в нея срок не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си. 
5.7. Когато участникът предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на 
поръчката или ще използва ресурсите на трети лица, посочените по-горе изисквания се 
прилагат и по отношение на подизпълнителите и на третите лица. Посочените по-горе 
изисквания се прилагат и по отношение на член на обединението участник в 
процедурата. 5.8. Участник, който е предложи цена за дежурство на техника за 1 час за 
две машини по-висока от определената от възложителя, като максимална стойност, в 
настоящата документация за обществена поръчка. 6. Участник, за когото са налице 
основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и посочените от възложителя обстоятелства по чл. 55, 
ал. 1 от ЗОП, има право да представи доказателства, че е предприел мерки, относно 
неговата надеждност въпреки наличие на съответното основание за отстраняване. 6.1. 
Като доказателства за надеждността на участника се представят в ЦАИС ЕОП 
документи, посочени в чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 6.2. Възложителят извършва действия по 
отношение на доказателствата за надеждност в съответствие с чл. 56, ал. 2 от ЗОП. 7. 
Гаранцията за изпълнение на Договора е в размер на 2 % /два процента/ от стойността 
на договора за възлагане на обществената поръчка, без включен ДДС. Документът за 
внесената/представена гаранция се представя преди сключване на договора и следва 
да отговаря на изискванията на чл. 111 от ЗОП. Гаранцията се представя в една от 
формите, посочени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП, по избор на изпълнителя. 8. Участниците 
могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в Република България и относими към дейностите, предмет на 
поръчката, както следва: 1. Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите: Информационен телефон на НАП - 0700 18 700 
Интернет адрес:  Национален осигурителен институт: https://www.nap.bg/ http://www.noi.

 2. Относно задълженията за опазване на околната среда: Министерство на околната bg/
среда и водите: Информационен център на МОСВ София 1000, бул. "Княгиня Мария 
Луиза" № 22, Телефон: 02/ 940 6000 Интернет адрес:  3. https://www.moew.government.bg/
Относно задълженията, свързани със закрила на заетостта и условията на труд: 
Министерство на труда и социалната политика: София 1051, ул. „Триадица“ № 2 
Телефон 02/ 8119 443 Интернет адрес:  ИА „Главна https://www.mlsp.government.bg/
инспекция по труда“ –  Агенция по заетостта - http://www.gli.government.bg/, http://www.az.

 9. Необичайно благоприятни оферти Съгласно условията на настоящата government.bg
документация в ценовото си предложение всеки участник следва да предложи обща 
цена за изпълнение на обществената поръчка, формирана от сбора на предложената 
цена за снегопочистване на 1 км. път в двете посоки, цена за опесъчаване на 1 км. път в 
двете посоки и цена на третиране с химически вещества за стопяване на леда и снега 
(техническа сол NaCl,) на 1 км. път в двете посоки. Предвид това, в хипотезата на чл. 72, 
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ал. 1, т. 2 от ЗОП Възложителят определя стойността от 40 (четиридесет) евро за 
подходяща и обективна база за сравнение при допуснати до оценяване една или две 
оферти.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. чл. 107, т. 4 от 
ЗОП.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
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на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Извършване на дейности по зимно поддържане и снегопочистване за зимните 
сезони 2026-2027 г. и 2027-2028 г. на IV-класна пътна мрежа на територията на Община 
Пирдоп и на улична мрежа на Община Пирдоп
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка включва дейностите по 
снегопочистване на пътищата (патрулно и периодично), разчистване на снежни валове, 
преспи и снегонавявания и отстраняване на уплътнени снежно-ледени пластове; 
обезопасяване на пътищата срещу хлъзгане: разпръскване на минерални материали 
(опесъчаване) с пясък, каменни фракции, сгурия (пясъко-солена смес) или химични 
вещества (натриев хлорид) на IV-то класната пътна мрежа на територията на Община 
Пирдоп и на уличната мрежа на Община Пирдоп. При изпълнението на настоящата 
обществена поръчка ще се извършват следните дейности: Разчистване на пътищата от 
сняг (снегопочистване) Зимното снегопочистване се извършва по необходимост, по 
всяко време на денонощието. Изпълнителят трябва да осигури, независимо от 
промените в метеорологичната обстановка нормална проходимост на пътната мрежа за 
целия период на изпълнение на договора. Снегопочистването включва почистване на 
снежната покривка, чрез последователно изтласкване на снега от оста на пътя към 
банкетите, до степен изискваща се за съответното ниво на зимно поддържане. Всички 
снежни маси върху банкетите, които пречат или намаляват видимостта трябва да се 
отстранят и да се осигурят необходимите условия за безопасност на движението. 
Дейностите трябва да се извършват своевременно, бързо и качествено и да се 
осигуряват условия за нормално протичане на движението и за предпазването на 
пътищата от образуване на снегонавявания при снежни виелици. Обезопасяване на 
пътищата срещу хлъзгане Обезопасяването на пътищата против хлъзгане се извършва 
при заснежено или заледено платно за движение. Целта е да се отстрани или ограничи 
неблагоприятното влияние на зимната хлъзгавост върху условията и безопасността на 
движението през зимата. Обезопасяването се постига чрез разпръскване на: минерални 
материали (опесъчаване) с пясък, каменни фракции, сгурия (пясъко-солена смес) или 
химични вещества (натриев хлорид). Изпълнителят е длъжен сам и за своя сметка да 
осигури безопасността на автомобилното движение и на работещите по зимното 
поддържане по време на извършването на всички дейности, както и при спазване на 
всички изисквания на Закона за здравословни и безопасни условия на труд. Дежурство 
на техника на разположение на възложителя С осигуряване на поне две 
специализирани машини в режим на дежурство, на разположение на Възложителя, 
изпълнителят гарантира, че освен изпълнение на посочените по-горе действия, при 
аварийни и/или бедствени ситуации, ще бъде в състояние да осигури адекватна помощ 
и подкрепа на общинските власти и населението на общината, с цел защита здравето и 
имуществото на хората при затруднени пътна зимна обстановка. Възложителят може да 
изисква от изпълнителя и при други условия, последния да осигури дежурство на 
техника. За осигурената техника в режим на дежурство се дължи от Възложителя 
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допълнително възнаграждение. Пълната информация относно обхвата, обема и 
техническите изисквания към изпълнението на обществената поръчка се съдържа в 
Техническата спецификация, неразделна част от документацията за участие. ​​​​​​​
Intern identifierare: 608899

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 90620000 Snöröjning

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: гр. Пирдоп  
Ort: гр. Пирдоп
Postnummer: 2070
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
Kompletterande information: IV-класната пътна мрежа на територията на Община Пирдоп 
и уличната мрежа на Община Пирдоп.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet – annat: Okänd

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 153 387,56 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Естеството на настоящата обществена поръчка не предвижда въвеждане на 
специфични критерии за достъпност за лицата с увреждания, поради което такива не са 
предвидени в техническите спецификации.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: 1.1. Участникът следва да е изпълнил минимум 1 (една) 
дейност с предмет, идентичен или сходен* с този на обществената поръчката за 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. Възложителят 
не поставя изискване за обем. *Под „дейност с предмет сходен с този на обществената 
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поръчка“ следва да се разбира услуга по зимно поддържане, снегопочистване и 
опесъчаване на пътна и/или улична мрежа. Забележка: „изпълнена“ е тази услуга, която 
е извършена в рамките на заложения от Възложителя период, независимо от датата на 
възлагането ѝ и чието изпълнение е приключило към датата на подаване на офертата. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието си с поставеното изискване, чрез 
попълване на Част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални 
способности“, поле „Извършени услуги от конкретния вид“ от ЕЕДОП като за всяка, 
посочена от тях изпълнена дейност, предоставят информация относно: (1) описание
/предмет на услугата; (2) стойност на изпълнената услуга; (3) период на извършената 
услуга - начална и крайна дата (4) получател. Доказване: За доказване на 
съответствието си с поставеното изискване, участниците в хода на процедурата при 
поискване на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, както и определеният изпълнител, 
съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, представят: (1) Списък на услугите, изпълнени през 
последните три години от датата на подаване на офертата, с предмет идентичен или 
сходен на предмета на настоящата обществена поръчка, с посочване на стойностите, 
датите и получателите заедно с документи, които доказват извършената услуга. 
Участникът сам определя вида на доказателствата, но те трябва да съдържат 
информация, идентична с представената в списъка.

Kriterium: Verktyg, anläggningar eller teknisk utrustning
Beskrivning av urvalskriterium: 1.2. Участникът трябва да разполага с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване, необходими за изпълнение на поръчката, а 
именно: Да разполага минимум със следната техника: - Трактор-снегорин минимум 80 к.
с. - 2 броя; - Трактор-снегорин минимум 90 к. с. - 1 брой; - Снегорин минимум 130 к.с. - 1 
брой; - Челен товарач - 1 брой; - Камион-снегорин с пясъкоразпрасквач, минимален 
обем на бункера не по-малко от 5 куб. метра, с възможност да разпръсква химически 
вещества и пясъко – солени смеси - 2 броя. Изисквания към техническото оборудване, с 
които участникът разполага за изпълнението на обществената поръчка: - гребла-с 
изменящ се ъгъл и с неизменящ се ъгъл; - задвижване на МПС-минимум с два 
задвижващи моста; - работна част на греблата-метална и гумена. Да разполага със 
следната база, необходима за изпълнение на поръчката: - склад и площадка за 
съхранение на техниката „с домуване на пункт за зимно поддържане“ или „на повикване 
при необходимост“. Базата следва да осигурява и възможност за съхранение на 
инертните материали: пясък, фракции, цистерни за луга, сол и други. Деклариране: 
Участникът декларира съответствието си с поставеното изискване, чрез попълване на 
Част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, 
поле „Инструменти, съоръжения или техническо оборудване“ от ЕЕДОП, посочвайки: (1) 
идентифицираща транспортните средства информация (марка и модел, регистрационен 
номер), основание за ползване (собствено/наето/др. правно основание*), наличие на 
валидна застраховка „Гражданска отговорност“ или еквивалент, друга информация по 
преценка на участника; (2) информация относно базата (вид и адрес на обекта, 
основание за ползване на обекта - собствен/нает/др. правно основание*). * Когато 
участникът не е собственик на техническото оборудване/съоръжението, същият може да 
разполага с такова на друго правно основание. Участникът следва да удостовери, 
посредством относимия документ, установяващ правното основание за ползване, че 
техническото оборудване/съоръжението ще бъде на негово разположение за целия срок 
на изпълнение на договора за обществена поръчка. Съответната информация се 
посочва в ЕЕДОП. В този случай се спазват изискванията на чл. 65 от ЗОП. Доказване: 
За доказване на съответствието си с поставеното изискване, участниците в хода на 
процедурата при поискване на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, както и определеният 
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изпълнител, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, представят: (1) Декларация за 
техническото оборудване/съоръжението, които ще бъдат използвани за изпълнение на 
поръчката.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: "Най-ниска цена"
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодна 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, 
т. 1 ЗОП. Комисията ще оцени и класира офертите на участниците съгласно Методиката 
за оценка на ценовите предложения - Приложение № 2 към документацията за участие.
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Цена за снегопочистване на 1 км път в двете посоки“ – Ц1
Beskrivning: 1. „Цена за снегопочистване на 1 км път в двете посоки“ – Ц1 е показател, 
отразяващ тежестта на предлаганата цена за съответния вид дейност. Максималният 
брой точки по показателя Ц1 е 50 точки. Максимален брой точки по показател Ц1 
получава офертата с най-ниската предложена цена за съответния вид дейност. Точките 
на останалите участници се определят в съотношение към най-ниската предложена 
цена за съответния вид дейност по следната формула: Ц1 = (Цmin/Цn) х 50, където: 
Цmin – представлява предложената най-ниска цена за изпълнение на съответния вид 
дейност без ДДС; Цn – представлява цената за изпълнение на съответния вид дейност 
без ДДС, предложена от конкретния участник.
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Цена за опесъчаване на 1 км път в двете посоки“ – Ц2
Beskrivning: 2. „Цена за опесъчаване на 1 км път в двете посоки“ – Ц2 е показател, 
отразяващ тежестта на предлаганата цена за съответния вид дейност. Максималният 
брой точки по показателя Ц2 е 30 точки. Максимален брой точки по показател Ц2 
получава офертата с най-ниската предложена цена за съответния вид дейност. Точките 
на останалите участници се определят в съотношение към най-ниската предложена 
цена за съответния вид дейност по следната формула: Ц2 = (Цmin/Цn) х 30, където: 
Цmin – представлява предложената най-ниска цена за изпълнение на съответния вид 
дейност без ДДС; Цn – представлява цената за изпълнение на съответния вид дейност 
без ДДС, предложена от конкретния участник.
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: „Цена на третиране с химически вещества за стопяване на леда и снега 
(техническа сол NaCl,) на 1 км път в двете посоки“ – Ц3
Beskrivning: 3. „Цена на третиране с химически вещества за стопяване на леда и снега 
(техническа сол NaCl,) на 1 км път в двете посоки“ – Ц3 е показател, отразяващ 
тежестта на предлаганата цена за съответния вид дейност. Максималният брой точки по 
показателя Ц3 е 20 точки. Максимален брой точки по показател Ц3 получава офертата с 
най-ниската предложена цена за съответния вид дейност. Точките на останалите 
участници се определят в съотношение към най-ниската предложена цена за 
съответния вид дейност по следната формула: Ц3 = (Цmin/Цn) х 20, където: Цmin – 
представлява предложената най-ниска цена за изпълнение на съответния вид дейност 
без ДДС; Цn – представлява цената за изпълнение на съответния вид дейност без ДДС, 
предложена от конкретния участник. На първо място се класира участникът, получил 



666134-2026 Page 10/12

най-висока Комплексна оценка на офертата. Уточнение! Всички изчисления при 
оценката по настоящата методика ще бъдат извършвани с точност до втория знак след 
десетичната запетая, при спазване на математическите правила за закръгляне. При 
условие че комплексните оценки на две или повече оферти са равни, се прилага чл. 58, 
ал. 2 и ал. 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/608899
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/608899
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 26/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 27/10/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

https://app.eop.bg/today/608899
https://app.eop.bg/today/608899
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8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА ПИРДОП
Registreringsnummer: 000777216
Postadress: пл. ТОДОР ВЛАЙКОВ
Ort: гр. Пирдоп
Postnummer: 2070
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Арина Тодорова
E-postadress: a_r_i@abv.bg
Tfn: +359884577899
Webbadress: https://pirdop.bg/bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/25612
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: София, бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371

mailto:a_r_i@abv.bg
https://pirdop.bg/bg/
https://app.eop.bg/buyer/25612
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Ort: гр. София, бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 2940 6237
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София, ул. Триадица № 2
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 2 8119 443
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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